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OW it came to pass in the曲

曲正a亡亡here ¥VaS a左上丁line i重l dle

land. And a certai叫E五n. Of聖典車些埋1 EE荘

妄動ク

詫言子　　　　イ

竜i壷的田

子÷　　請　出

.蕎重宝監査

石化Of」セ,

8d博し′′h

迫SOjoul・n in thecoし1ntr)γOf坐せ,車and垣n血も　聞L水。.ら

and his [WO SOnS. ‘And 〔he name Of‘the皿狐WaS

旦血塗国主and 〔he name of his ¥迦幽i, and

the∴m宣皿e Of his嬰聖_上皇〔壁書埋封「lo裏l卑nd (追1臆i釦,

Ephrathites of Be[hlehemjudah. And d均′聖堂聖堂

曲, a【ld cominしIed 〔here. ・) And
〇二===ここここ王:ここ菖言出　　　【　　　量二二二!二王要言≡一二==こ:ここ=雪盲二二二、こ∵‾

壁土型壷h_N狐土山:王上せ退室出題and §出was le缶

alld吐聾些9音型華
`fAIld吐輩〔○○k吐生せ臆臆や垣拳〇五he

wo置丁lel↑ 〇千Moab; 〔he name Of〔11e O青1C ¥VaS

and

A(向くl初のら

(ユ平玉山　〃∽b

〔he na詩[he other里車nnd垂理

〔here about 〔en ¥γearS. J And a宣ld Ch晶on

童辿so both of垣; and the RE聖聖WaS l誼of

且蟹せ巡2聖上里and her husband・

`冊eIl起arose with固唾上越告hat

圭e

砂や′3

真空_蛙竺聖堂〇千坦:知　力のら
瓦hadheardin正e曲how〔ha亡[he　"`毒

⊥Q堅塁had visi〔ed出rd i」1 giving 〔垣bread.
アWher誼)re S垣、追血書園側上臆Q上止曲

皇女望S , and her 「wo in lawwi正her; and

血ey wen〔 On the way t-O re〔しm mtO the止血uf

理・ ’AndJ:i空聖i saidしIn〔O 11el工WO

んう力o古

亀子」。山人
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ill law, Go, re〔虹Il

LORD deal k上ndly with捜し1, aS堪.have dealt with

the dead’and w前野・ V The LORD graIl亡yOu 〔ha〔

堪may鉦d霊◆eSt,曲i旧he心地連理聖

哩・廿en車三kissed血; and止呼腫ed up

心g車voice, and wept. /′’And心学said umo hej;

室生‡曲〔he讐密告
◆　1　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1　　　　　　　　　　I　　　　　章　　　　　　　●　　-

哩ミWill retum wi〔h垣錨些亜・
恒右左型で′タ“And真空垂Said,Tlr㌫謡曲‥ Why

Will.Y§ gO With革iS主re [here yet any mOre SOnS in

里WO上nb証a〔吐y 【m〉γ be雌牛皿m

生埴　agaln,曲s, gO型Way壷r瓦m tooold
〔O have an husband. If⊥shoし11d say,」JlaVe hope言f

四囲国

綜
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閉園圏

I should have an hしISband also 〔O nigl時and should

also bear sons; ” woし王】d峻t.arl・y fo‥hem ti=畦y

Were grOWn? wouldままS〔ay for血from having

hしISbands上1ay my血ng吐rs; for i[ grieve〔h里9

much for半田r Sakes山口he hand of the LORD

is gone oしl〔 agamS聖・ ‘4 And重野1iftedしIP 〔heil・

voice, and wep〔 again: andJ2埋杢kissed her mothel-　。

垣上w; bし1tモ辿吐dave

thv sis〔er in law is

Sist.er in law. /6 AIld Ruth said, hm-eat JEnOt
二二二臆　‾二一一一二　　臆へ　　　‾ニー

leave thee・ Or tO retum from following after
○○臆臆　　臆

哩:止eLORD dosoto
me・ and 【nOre also言fough〔 but dea正part蛙alld
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.ぅ高潮掠

」耽. ‘8 when蛙saw 〔hat she was s〔edfastly minded

〔O gO With土塊〔hen更Ieft speaking unto be

/ソSo転wem umil垣聖○○壬生

軽重坦些聖And i〔 Came tO PaSS, When the†γ Wel.e

COme tO J墜董田退塾, 〔hat曲was moved

about重賞, and止製.車, Is 〔his蛙Q!重工(’And

上垣said un〔O垣, (討l聖nO」N翌吐, Call me

遊興: for 〔he Almighty hath dealt very birterly w品

」nS言上yen〔 Out f皿, and the LORD hath bl・Ought

葛型卓home agam emPry: Why [hen callJ誓= Naom主

Seeing the LORD ha〔h tes〔ified agains竺e, and thc

Almigh〔y hath a鍋ictcd me? 22 So Naomi rerしmed,
ニー‾二一一〇　　　　　　　　　　　‾ ‾　　喜一+

and RしIth the daughter hl law, with

柄岬官.臥lきんか

こ′ツ

ル初の′

仙ク小:

ノ仇少子へ

可かク′声

高。ル言

呑気-

上er, Which retumed oしl〔 Of the coun〔ry Ofife:

a上ld吐逆Came 〔O堕せE±l in曲か:4>柳川ruイ

セ女史竺・
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Moabitess said um’O ±3理も

玉坦and glean

I sha=鉦1d

Le〔臆ne上10W 〔O the

曲起聾唖
g盟主AIld衰saidししn亡O hel・, Go,型

填er. 3And連went, and came’and gleaned in

正晴重出a缶「丁h哩塑馨: aIld地臣yaS tO吊gh〔

On a Par〔 Ofthe坦生哩who was

〇千the ki上ldred of二里i墾蛙・

了And, behold,堅撃Came丘.om哩迎, and

Said unto th聖賢The LORD be with聖And

止ey ansⅥ′ered i更, The LORD bless i±. 5 Then

I和気v初　Said里聖p un〔O his ig聖典tha〔 WaS S。〔 。‘′e=he

圏圏
N徽〇品

圃囲

品を　抗　叫人

生様子

正is? 6And the駐地連出正a亡

WaS SCt OVer正e哩挫掌anSWered and said, I〔 is the

Moabi[王sh damsel 〔hat came back with Naomi ou〔

0白he哩聖正逝塑b: 7 Å11d更said,上p「aY型

Iet些glean and ga〔her壷er正e里瞥amOng the

shea¥′eS: SOds came, and hath con〔i1「ししed even丘om

〔he mor皿1g until now、正a〔蛙tal.ried a l証1e i宣l臆the

垣・ 章一「1釦Said Boa7しIntO Ru亡h, Hea「est亡hoしl
no亡、曲●? Go IlO亡亡O glean in曲

11ei〔he上・ gO fro【n hence, bu〔迫蛙fas〔 by野、
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空拳蓮jr: ’Le〔史e eyes be on 〔連理かhat車y do

reap’餌d go垣a壷er起草have÷I-Ot Charged the

竣聖呈上讐一tha〔 they shall no〔 [OuCh垣筆主nd when

thou ar〔 athirs[, gO 1mtO 〔he vessels- a【ld drink of

正Lat Which the遊里里g"聖Sn have drawn・作Ihen壷_

fall on her face, and bowed起出費to誼e ground,

and said unto上専Why hav吐fomd gl.aCe in血喝

eyes, 〔ha〔血ELI Shouldes‥ake knowledgc ofJ聖2

Seein吐am a stranger∵‘ And蛙描swel.ed and

Said un〔O her・ It hath fully been shewed聖S, d旧ha〔

土製hast done un〔O王政曲since the

death of典型: flnd how垣u hast車重

些旦Id吐曲串一皿亘垂ら
《-　〇〇〇〇一二一〇二二、and華

here〔Ofore. ‘2 The LORD l’eCOmPenSe車wo「k, and

a餌I reward be given史of the LORD God of

Israel,しmder whose wmgS i± alてCOme 〔O肌St.

‘’Then she said,しノet虫find favoしIr in立sight, m)′

lord; for正a〔 thoししhas〔 COmfor〔ed me, and for [hat

〔hoしI hast spoken friendl〉′しし上1〔O品ne handmaid,

thougILbe 11Ot likeし皿O One Of曲

睨む高車巌〆
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左And Boaz said unto !聖

こ二二二二二二l

A〔 mealtime come
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Sufficed, and固. if And whcn she was risen里〕 tO

glean,匙聾COmmanded his茸Qng㌃皿鑓l, Saymg,

Let車glean even among the sheaves, and reproach

her no〔: I6Å11d ]et f拙also some ofthe hand餌s of

$o征野ヅ・1
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Said untoJ蝉, The理is near of‘kinしm〔O里s, One Of

」2.l.Lr neXt kinsmen.?/ And B±吐血-M虹止i雌埜Said,

PurPOS諒)r垣, and leave中m, 〔hat ± ma〉γ glean

〔hem, and rebしIke ha no〔・ /; so蛙gleaned il‥he

血埋mtil cvcn, and bea〔 0し旧ha〔更had glea∫lCd:

and it was aboしl[ an ePhah ofbarley.

‘8 And蛙took i・ uP, and went曲′:

and,聖挫wha〔畦had gleaned‥

and ds broししgh〔 forth, and gave to担当ha〔 de had

reserved aher she was sしl範ced. W And異r qu垣心

垣saidしIn〔O her, Where hasc土製gleaned to day?

and where wroしIgh〔eSt kj? blessed be缶tha〔 did

take knowledge of車掌And迫蔓;hewed her mo[her

生垣v w品whomj垣had wrought, and said∴The

増税もnalne Wi〔h whom上、VrOしIght to day is世哩・

2“ And母型垣Said umO垣d坦g吐血Blessed

be he of the LORD, Who ha〔h no〔 1ef[ (誼J瓦5_

kindness to 〔he living n証0 〔he dead・ And陛空位orfu.胡坐
●　1　　　　　　　　　　l　　　　　　・ t i　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　′、 1　●

輝子も壷プ

巷sよid u青l亡O里㌦so,理想晶keep缶b〉r型　捗垂

yQ埋塩理, until ±have ended a11里yharvest.

瓶詰唖。捜型S。1。し皿,曲,
I[ is good,曲r,正a〔吐1 gO Ou〔 、V畠山s

周りI山夕　　坦s, 〔hat虫-「1eCt吐讐賞10白n曲.

鋤お個　所・高
乞ハJoロトは1

Nの初;よし支?

ブラSo血睦塑by亡he ma起直蛇〔O glea-1

u-1亡〇品e唾f心古曲
and迦臆Ⅴ蓮田1哩γ・
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hen母型2mi h革1曲said un〔O b鎖

My蛙らSha11⊥no〔 Seek l-eSt for血盟

〔ha〔 it ma)′ be well wi〔h thee? , And now is not

蛙of our kindred, With whose埋i瓦欝誼ou

WaSt? Behold,長wimowe〔h barley 〔O night i上白he

j Wなsh ±蓮thered)re, and anoin〔

せ, and pu〔也-ralmen…POn起聾and ge〔珪

down 〔O the也: bし1〔 make not重野茸known

unto the里塾, umil hashall have done eat王ng and

drink王Ilg. 4 And it sha= be, When蛙L lieth down,

〔ha〔出2P Shalt mark the place where虫sha旧ie,

and正ou shalt go in, and uncover真s fdet, a.nd lay

上空=rdown; &nd起will rell 〔hee what垣2u Shalt do.

5 And s垣said uritO h単All that th型SayeS川mO

」皿阜I will do.

6 And血玉Went down unto誼e血, and

did according to a」1 〔hat her mo[her in l bade

her. 7 And whenJ±gr had eaten and drunk, and

his heart was me[.ry,曲
臆‾　　二

end of〔he heap ofcom: and she came so蝕y, and
二　　　　‾

uncovered his feet, and laid her down.

8 And it came to pass at皿血]jg吐that the

理WaS誼aid・ and tumed迫真f and, behold, a

型hyat吐:feet. ’And hesaid, Who artthou?
r
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eレソト And蜜answered, I am蛙h.曲

SPread therefore Eksk上rt over t垣亘h出壷r

垣聖art a near kinsman. ’“ Ånd_be said, Blessed

be蓮聖Ofthe LORD,曲fd占車has[

shewed mo[.e kindness in the la〔ter end 〔h紬l at

the begiming言nasmuch zIS垣a制owedst no〔

母材　講霊嵩r詰葦書芸
C/辛みγ竹とrequirest: for all the幽do〔h know

[ha〔心理art a virtuous二埋Q皿狐. /J Ånd now it言s

皿e亡ha〔王m重野ear垣哩秘曲曲　年初タ帥1

a kiI「S上皿an neare「

it shall be in the

tllan上告Tarry this nigh〔, and　僻卸と〆+左へ

tha〔 if直話l perfum　鑑み乏mO嘉.11 111g,

四囲

圏四国

偏在も◆く

しm[O上皇璧the part of a kinsma【l, Well; let吐凪do

正e車型聖S Part: but if垣wi旧IO〔 do 〔he part

Ofa ± to睦e, 〔hen w刷上do 〔he par〔 Ofa

!吐き空拳1 〔0吐範aS the LORD live〔h: lie down

until the momlng.

14 And血封ay at his fee唖|t吊he rr±Om車g: and

蓮rose up before one could know another. And虫

Said, Le〔 it not be known 〔ha〔 a Eng Came in[O

the floor. ‘テAIso± said, Bring che vail that生餌

hast upon畦婆and hold i〔・ And when dsheld it,

長measured six measures of barley, and laid i〔 On

垣‥ and追圭Wen〔哩!6Andwhen立e

車軸蛙融, Who ar〔吐l・
m建墳墓r? And ±〔Old垣a旧hat the man hnd

done 〔O J興. /7 And蛙said, These six measures of

barle)′ gaVe珪me; forhaaid to me, Go no[ emPty



重3

mltO 〔上1Y mother in law. /8 Then said S血, Si亡s〔i=,

曲r,しmtil垣qu know how the ma亡ter W紺

fa丑for th聾唖」Will no〔 be in res〔, unti] bLhave

finished 〔he 〔hing this day.
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hen we上l〔 J±Q拉.しIP tO and sa〔瓦蹴

down there: and, behold,正e ki_ Of

Whom堅運SPake came by; un〔O出u皿ke said,

Ho, SuCh a one! 〔um aside, Sit down here. And hi

〔lmed aside, and sa〔 down.? And垣〔OOk E聖J埋I

Of哩and said, Si〔皐down here・

Andヰ営Sat down. And he saidしm〔O the長軸蜘l,
こ二〇二ここ

鋳甲at萄

蛙竺ii [ha〔 is come again ou・ Of the製哩r声e #生

Qf趣), Selleth a parcel of land, Which was our葬…と笹e

brother埋聖退出: ‘ And I 〔hough‥O adver〔ise

±e, Saymg, Buy i〔 b誼)re∴the埋2ins, and

before the曲. If血wil〔 redeem

it, redeem it: b頂if垣辿Wil白1Ot redeem it, then tell

里, dIat⊥may know:鉦〔here is none to redeem it

beside ds; and⊥am aher血$. And車said,上will

redeem it. i Then said Boaz. What day垣型buyest

[he field of 〔hc hand ofRE型垣,止叫mしISt buy it

also of曲, the wife of〔he dead, t`O

l’aise up the name of 〔he軸upon」亘i inheritance.

(’And 〔he ki里i聖生Said,⊥camot redcem i〔 for

」nyself les〔上mar mine own inheritance: redeem

異型y.right to土壁埠for⊥cannot redeem i[.
T Now this was [he manner in former [ime in Isracl

COnCemmg redeeming and concemmg Changmg’

(諒〆聯祐イ
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for to col血m all 〔hings; a E聖しPlucked off his

Shoe, and gave i‥O his軸Ir: and 〔his was a

tes〔imo{一y in IsraeL ‘ Therefore 〔he血n皿坤Said

un〔O挫空, Buy it for起筆. SoJ導drew o仔址s shoe.

リAnd旦2±Z Said un〔O心地s, and umO辿止i

理e, E are wi〔neSSeS this day言hat HlaVe bough[

all 〔haいVaS曲and a旧ha〔 WaS 〔辻王山武

and M杢止凪’s, Of 〔he hand ofLi退塾Pi. W Moreover

哩ss,曲言Ia、re上
PurChased 〔O be型華_血生to raise up the name of

the生尋upon ininherinnce, tha〔亡he mme ofthe

埋be no〔 Cut Offfrom among出立b出血租、 and

fro【n畦曲芸are Wi・neSSeS 〔his day.
11 And曲〔hat were in the ga〔e, and 〔he

坐三笠Said言準al・e w血esses. The LORD make the

哩塑哩梨l 〔ha〔 is come imo 〔hine house like Rachel

and like Leah, Which mdid bしIild 〔he house of

蛙l: and do史yu worthily in崖垣迎h, and be

famoししS in Be[hlehem: ’」 And ]et吐出1OuSe be like

〔he house of理里E望, Whom E望r bareしmO埋、

Of〔he seed which dle LORD sha11 give 〔hee ofthis
‾　　　　-臆臆臆「

望型里写WQ n些「l馳蛙鳥尋L・叱
and whe重1上iWem in 1mtO b箪the LORD ga、′e蛙E

COnCePtion・ and遥e bare a」遅出・ ′ィAnd [hi里Q聖ell

Sa王dしm〔O壁i, Blessed be 〔he LORD, Which ha〔h

no〔 leftJ垣己this day witho頂a蛙聖型, 〔hat his

凸型里e may be finlOuS IIL±聖l二　月And he sha= be

u重l〔O正ee a res〔Orer Of± 1ife, and a nourisher of
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置`

吐垂iOld age‥ for曲which loveth

垣, Which is be鵬r to壷皇邑〔han seven sons, ha正

bom him. MAnd蛙型Ii 〔OOkthe地、 andlaid i〔

in bebosom, amd became nurse unto i〔. rAnd th。
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